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No. 3258. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 CANADA AND ITALY REGARD-
ING THE ISSUANCE OF MULTI-ENTRY VISAS TO
DIPLOMATIC REPRESENTATIVES, OFFICIALS AND
NON-IMMIGRANTS. ROME, 10 OCTOBER 1952

I

The CanadianAmbassadorto Italy to the Minister of Foreign A flairs of Italy

CANADIAN EMBASSY

Rome,October10, 1952

Excellency,

I havethe honour to refer to the non-immigrantvisa modification under-
standingbetweenCanadaand Italy which was agreedupon by an exchangeof
Notes Verbalesin 1950 and which came into effect on June 1, 1950.

The CanadianGovernmenthas taken into considerationyour suggestion
that Canadaand Italy abolishDiplomatic and Courtesyvisas but does not at
this timewish to set a precedentfor this typeof agreement. I havebeeninstructed
by my Government,however, to suggestthat the Italian Governmentand the
CanadianGovernmentconclude a reciprocal agreementregardingthe issuance
of multi-entry visas to diplomatic representativesand officials.

In order to have one agreementcovering all aspectsof visa modifications
I havebeeninstructed to suggestthat the agreementembodythe terms of the
non-immigrant visa modification understandingwhich was agreedupon by Italy
andCanadaand cameinto effect on June 1, 1950. The Governmentof Canada
is preparedto concludewith the Governmentof Italy anagreementin the following
terms

A. (1) Diplomatic representativesand officials of Canadaaccreditedin or posted to
Italy, as well as members of their families and staffs, who hold diplomatic,
specialor servicepassportsmay obtain,upon entry to Italy, visas valid for an
unlimitednumberof entriesto or departuresfrom Italy duringtheappointment
of the representativesandofficials concernedin that country or for the period
of validity of their passports,whicheveris the lesser.

(2) Diplomatic representativesand officials of Italy accreditedin or posted to
Canada,as well as membersof their familiesand staffs,who hold diplomatic,
specialor service passportsmay obtain upon entry to Canadavisas valid for
anunlimitednumberof entriesto or departuresfrom Canadaduringtheappoint-

1 Cameinto force on 9 November 1952, in accordancewith the termsof the said notes.
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meat of the representativesand officials concernedin that country or for the
periodof validity of their passports,whichever is the lesser.

B. (1) Italian citizens who are bona fide non-immigrantscomingto Canadaand who
are in possessionof valid national passportswill receive with a minimum of
delay from thecompetentCanadiandiplomaticor consularauthoritiesin Italy
visas, free of charge,valid for an unlimited number of entriesinto Canada
during a period of twelve months from the date of issue of such visas.

(2) Canadiancitizenswho are bona fide non-immigrants and who are in possession
of valid nationalpassportsmay, without previouslyobtaining an Italian visa,
visit Italy for periods eachnot exceedingthree consecutivemonths. This
modification of entrancerequirementsdoesnot apply to Canadiancitizens
who wish to enterthetrust territory of SomalilandunderItalianadministration.

(3) It is understoodthat this modification of entrancerequirementsdoes not
exempt Italian and Canadiancitizens, coming respectively to Canadaand
Italy, from the necessityof complying with the laws and regulationsof the
country concernedregardingthe entry, residence(temporaryor permanent)
andemploymentor occupationof foreigners,and that personswho areunable
to comply with the laws andregulationsareliable to be refusedleaveto enter
or land.

If the Governmentof Italy is preparedto acceptthe foregoing provisions,
the Governmentof Canadahasthe honour to suggestthat this note andthe reply

thereto of the Government of Italy shall constitute an agreementwhich shall
take effect on the thirtieth day following the date of the latter’s note.

Accept, Excellency, the :renewed assurancesof ray highest consideration.

Pierre DUPUY
Ambassador

II

The Minister of Foreign Affairs to Italy to the Ambassadorof Canada to Italy

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN] [TRANSLATION1
— TRADUCTION2]

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

Roma, 10 ott. 1952 Rome,October10, 1952

Signor Ambasciatore, Mr. Ambassador

con lettera in dataodiernaVostra You informed me of the following in
Eccellenzami ha comunicato quanto your letter of even date
segue

[SeeEnglish text, note 1] [See note I]

1 Translationby theGovernmentof Canada.
~ Traduction. du Gouvernementcanadien.
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Mi è gradito comunicarLe che il
Governoitaliano accettala propostedel
Governo canadesee che la lettera di
Vostra Eccellenzae la presentecosti-
tuiranno un accordo fra i due Governi
che entrerà in vigore nel termine di
trenta giorni a partire da oggi.

Mi è gradita l’occasione per espri-
merLe, Signor Ambasciatore, i senti-
menti della mia piii alta considerazione

DE GASPERI

I am pleasedto inform you that the
Italian Governmentacceptsthe proposal
madeby the CanadianGovernmentand
that Your Excellency’s letter and this
letter will constitute an agreement
between the two governments which

will enter into force in thirty days
from now.

I take this opportunity, etc.

DE GASPERI
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